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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2020/1285, 

11. september 2020, 

millega Portugali lipu all sõitvatele laevadele kehtestatakse mõõkkala püügi keeld Atlandi ookeanis, 
lõuna pool 5° põhjalaiust 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 20. novembri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1224/2009, millega luuakse liidu kontrollisüsteem ühise 
kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks, (1) eriti selle artikli 36 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu määrusega (EL) 2020/123 (2) on kehtestatud kvoodid 2020. aastaks. 

(2) Komisjonile esitatud teabe kohaselt on mõõkkala varu püük Atlandi ookeanis, lõuna pool 5° põhjalaiust Portugali 
lipu all sõitvate või Portugalis registreeritud laevade puhul ammendanud 2020. aastaks eraldatud kvoodi. 

(3) Seepärast on vaja keelata nimetatud kalavaru teatav püük, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Kvoodi ammendumine 

Portugalile 2020. aastaks lisas osutatud mõõkkala varu püügiks Atlandi ookeanis, lõuna pool 5° põhjalaiust eraldatud 
kvooti käsitatakse ammendatuna alates lisas esitatud kuupäevast. 

Artikkel 2 

Keelud 

Portugali lipu all sõitvatel või Portugalis registreeritud laevadel on keelatud püüda artiklis 1 nimetatud kalavaru alates lisas 
esitatud kuupäevast. Kõnealustel laevadel on keelatud pardal hoida, ümber paigutada, ümber laadida või lossida sellist 
püütud kalavaru pärast nimetatud kuupäeva. 

Artikkel 3 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(1) ELT L 343, 22.12.2009, lk 1. 
(2) Nõukogu 27. jaanuari 2020. aasta määrus (EL) 2020/123, millega määratakse 2020. aastaks kindlaks teatavate kalavarude ja 

kalavarurühmade püügi võimalused, mida kohaldatakse liidu vetes ning liidu kalalaevade suhtes teatavates vetes väljaspool liitu (ELT 
L 25, 30.1.2020, lk 1). 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 11. september 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 
komisjoni liige 

Virginijus SINKEVIČIUS     
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LISA 

Nr 10/TQ/123 

Liikmesriik Portugal 

Kalavaru SWO/AS05N ja eritingimus SWO/*AN05N puhul 

Liik Mõõkkala (Xiphias gladius) 

Piirkond Atlandi ookean, lõuna pool 5° põhjalaiust 

Kuupäev 14.8.2020   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/1286, 

9. september 2020, 

millega kiidetakse heaks piiritusjoogi registreeritud geograafilise tähise tootespetsifikaadi muudatus 
[Scotch Whisky] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 2019. aasta määrust (EL) 2019/787, milles käsitletakse 
piiritusjookide määratlemist, kirjeldamist, esitlemist ja märgistamist, piiritusjookide nimetuste kasutamist muude 
toiduainete esitlemisel ja märgistamisel, piiritusjookide geograafiliste tähiste kaitset ning põllumajandusliku päritoluga 
etüülalkoholi ja destillaatide kasutamist alkohoolsetes jookides ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) 
nr 110/2008, (1) eriti selle artikli 30 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 110/2008 (2) artiklile 21 koostoimes artikli 17 lõikega 5 
vaatas komisjon läbi Ühendkuningriigi 8. mai 2018. aasta taotluse kiita heaks määruse (EÜ) nr 110/2008 alusel 
kaitstud geograafilise tähise „Scotch Whisky“ tehnilise toimiku muudatus. 

(2) Määrus (EL) 2019/787, millega asendatakse määrus (EÜ) nr 110/2008, jõustus 25. mail 2019. Kõnealuse määruse 
artikli 49 lõike 1 kohaselt tunnistati määruse (EÜ) nr 110/2008 III peatükk, milles käsitletakse geograafilisi tähiseid, 
alates 8. juunist 2019 kehtetuks. Määruse (EL) 2019/787 artikli 22 lõike 2 kohaselt käsitatakse tootespetsifikaatidena 
tehnilisi toimikuid, mis on esitatud koos määruse (EÜ) nr 110/2008 kohase taotlusega enne 8. juunit 2019. 

(3) Olles jõudnud järeldusele, et taotlus on kooskõlas määrusega (EÜ) nr 110/2008, avaldas komisjon muutmistaotluse 
kõnealuse määruse artikli 17 lõike 6 kohaselt Euroopa Liidu Teatajas, (3) lähtuvalt määruse (EL) 2019/787 artikli 50 
lõike 4 esimesest lõigust. 

(4) Kuna komisjonile ei ole esitatud ühtegi määruse (EL) 2019/787 artikli 27 lõike 1 kohast vastuväidet, tuleb tootespet­
sifikaadi muudatus heaks kiita vastavalt kõnealuse määruse artikli 30 lõikele 2, mida kohaldatakse mutatis mutandis 
tootespetsifikaadi muudatuste suhtes, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu Teatajas avaldatud nimetuse „Scotch Whisky“ tootespetsifikaadi muudatus kiidetakse heaks. 

(1) ELT L 130, 17.5.2019, lk 1. 
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 110/2008 piiritusjookide määratlemise, kirjeldamise, 

esitlemise, märgistamise ja geograafiliste tähiste kaitse kohta ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 1576/89 
(ELT L 39, 13.2.2008, lk 16). 

(3) ELT C 174, 25.5.2020, lk 8. 

ET Euroopa Liidu Teataja L 302/4                                                                                                                                           16.9.2020   



Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 9. september 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 
komisjoni liige 

Janusz WOJCIECHOWSKI     
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/1287, 

9. september 2020, 

millega kiidetakse heaks piiritusjoogi registreeritud geograafilise tähise tootespetsifikaadi muudatus 
[Hierbas de Mallorca] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. aprilli 2019. aasta määrust (EL) 2019/787, milles käsitletakse 
piiritusjookide määratlemist, kirjeldamist, esitlemist ja märgistamist, piiritusjookide nimetuste kasutamist muude 
toiduainete esitlemisel ja märgistamisel, piiritusjookide geograafiliste tähiste kaitset ning põllumajandusliku päritoluga 
etüülalkoholi ja destillaatide kasutamist alkohoolsetes jookides ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) 
nr 110/2008, (1) eriti selle artikli 30 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 110/2008 (2) artiklile 21 koostoimes artikli 17 lõikega 5 
vaatas komisjon läbi Hispaania 17. detsembri 2018. aasta taotluse kiita heaks määruse (EÜ) nr 110/2008 alusel 
kaitstud geograafilise tähise „Hierbas de Mallorca“ tehnilise toimiku muudatus. See muudatus hõlmab nimetuse 
„Hierbas de Mallorca“ muutmist nimetuseks „Hierbas de Mallorca“ / „Herbes de Mallorca“. 

(2) Määrus (EL) 2019/787, millega asendatakse määrus (EÜ) nr 110/2008, jõustus 25. mail 2019. Kõnealuse määruse 
artikli 49 lõike 1 kohaselt tunnistati määruse (EÜ) nr 110/2008 III peatükk, milles käsitletakse geograafilisi tähiseid, 
alates 8. juunist 2019 kehtetuks. Määruse (EL) 2019/787 artikli 22 lõike 2 kohaselt käsitatakse tootespetsifikaatidena 
tehnilisi toimikuid, mis on esitatud koos määruse (EÜ) nr 110/2008 kohase taotlusega enne 8. juunit 2019. 

(3) Olles jõudnud järeldusele, et taotlus on kooskõlas määrusega (EÜ) nr 110/2008, avaldas komisjon muutmistaotluse 
kõnealuse määruse artikli 17 lõike 6 kohaselt Euroopa Liidu Teatajas, (3) lähtuvalt määruse (EL) 2019/787 artikli 50 
lõike 4 esimesest lõigust. 

(4) Kuna komisjonile ei ole esitatud ühtegi määruse (EL) 2019/787 artikli 27 lõike 1 kohast vastuväidet, tuleb tootespet­
sifikaadi muudatus heaks kiita vastavalt kõnealuse määruse artikli 30 lõikele 2, mida kohaldatakse mutatis mutandis 
tootespetsifikaadi muudatuste suhtes, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu Teatajas avaldatud nimetuse „Hierbas de Mallorca“ tootespetsifikaadi muudatus kiidetakse heaks. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(1) ELT L 130, 17.5.2019, lk 1. 
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) nr 110/2008 piiritusjookide määratlemise, kirjeldamise, 

esitlemise, märgistamise ja geograafiliste tähiste kaitse kohta ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 1576/89 
(ELT L 39, 13.2.2008, lk 16). 

(3) ELT C 172, 20.5.2020, lk 5. 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 9. september 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 
komisjoni liige 

Janusz WOJCIECHOWSKI     
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/1288, 

9. september 2020, 

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 952/2013, millega kehtestatakse 
liidu tolliseadustik, (1) eriti selle artikli 57 lõiget 4 ja artikli 58 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu määrusele (EMÜ) nr 2658/87 (2) lisatud kombineeritud nomenklatuuri ühetaolise kohaldamise tagamiseks 
on vaja vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva määruse lisas osutatud kaupade klassifitseerimist. 

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglid. Neid 
üldreegleid kohaldatakse ka kombineeritud nomenklatuuril täielikult või osaliselt põhinevate või sellele täiendavaid 
alajaotisi lisavate teiste nomenklatuuride suhtes, mis on kehtestatud liidu erisätetega kaubavahetust käsitlevate 
tariifsete või muude meetmete kohaldamiseks. 

(3) Vastavalt nimetatud üldreeglitele tuleb käesoleva määruse lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad 
klassifitseerida 2. veerus esitatud CN-koodi alla, lähtuvalt tabeli 3. veerus esitatud põhjendusest. 

(4) On asjakohane sätestada, et siduvale tariifiinformatsioonile, mis on antud käesolevas määruses käsitletavate kaupade 
kohta, kuid mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib siduva tariifiinformatsiooni valdaja määruse (EL) 
nr 952/2013 artikli 34 lõike 9 kohaselt tugineda veel teatava perioodi vältel. Kõnealuseks ajavahemikuks tuleks 
kehtestada kolm kuud. 

(5) Tolliseadustiku komitee ei ole eesistuja määratud tähtaja jooksul oma arvamust esitanud, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeritakse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 
2. veerus esitatud CN-koodi alla. 

Artikkel 2 

Siduvale tariifiinformatsioonile, mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib määruse (EL) nr 952/2013 artikli 34 
lõike 9 kohaselt tugineda veel kolm kuud pärast käesoleva määruse jõustumist. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(1) ELT L 269, 10.10.2013, lk 1. 
(2) Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta 

(EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1). 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 9. september 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

maksunduse ja tolliliidu peadirektoraadi 
peadirektor 

Gerassimos THOMAS     
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LISA 

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon 
(CN-kood) Põhjendused 

(1) (2) (3) 

Toode on värvitu vedelik väikeses 2 ml silindri­
lises mahutis, mille eemaldataval korgil on peen 
pintsel. Pintsel on ette nähtud vedeliku peale­
kandmiseks. 
Toode on ripsmepalsam ja see on ette nähtud 
ripsmete niisutamiseks ja toitmiseks. See kaitseb 
ripsmeid hapruse ja murdumise eest ning piken­
dab ripsmete kasvufaasi ja seega nende eluiga. 
Toode sisaldab järgmisi põhilisi koostisaineid: 
— biotiin; 
— deklorodihüdroksüdifluoroetüülkloproste­

noolamiid; 
— biotinoüül tripeptiid-1; 
— saialilleekstrakt; 
— ženšenniekstrakt. 
Toode esitatakse tollile pappkarbis jaemüügiks 
pakendatult. 

3304 99 00 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud 
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6 
ning CN-koodide 3304 ja 3304 99 00 sõnastusega. 
Toodet ei või klassifitseerida rubriiki 3305, kuna toode 
on ihukarvade hooldusvahend, mitte juuksehooldusva­
hend (vt ka HSi selgitavad märkused, rubriik 3305, vä­
listav märkus). 
Kuna toode aitab parandada ripsmete painduvust, niis­
kuse taset ja sära, käsitatakse seda kosmeetikatootena 
(vt ka HSi selgitavad märkused, rubriik 3304, A osa 
punkt 3). Seega ei või toodet klassifitseerida rubriiki 
3307 kui mujal nimetamata parfümeeria- ja kosmeeti­
katoode ning hügieenivahend. 
Järelikult tuleb toode klassifitseerida CN-koodi 3304 99 
00 alla kui kosmeetikatoode.   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/1289, 

9. september 2020, 

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 952/2013, millega kehtestatakse 
liidu tolliseadustik, (1) eriti selle artikli 57 lõiget 4 ja artikli 58 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu määrusele (EMÜ) nr 2658/87 (2) lisatud kombineeritud nomenklatuuri ühetaolise kohaldamise tagamiseks 
on vaja vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva määruse lisas osutatud kaupade klassifitseerimist. 

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglid. Neid 
üldreegleid kohaldatakse ka kombineeritud nomenklatuuril täielikult või osaliselt põhinevate või sellele täiendavaid 
alajaotisi lisavate teiste nomenklatuuride suhtes, mis on kehtestatud liidu erisätetega kaubavahetust käsitlevate 
tariifsete või muude meetmete kohaldamiseks. 

(3) Vastavalt nimetatud üldreeglitele tuleb käesoleva määruse lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad 
klassifitseerida 2. veerus esitatud CN-koodi alla, lähtuvalt tabeli 3. veerus esitatud põhjendusest. 

(4) On asjakohane sätestada, et siduvale tariifiinformatsioonile, mis on antud käesolevas määruses käsitletavate kaupade 
kohta, kuid mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib siduva tariifiinformatsiooni valdaja määruse (EL) 
nr 952/2013 artikli 34 lõike 9 kohaselt tugineda veel teatava perioodi vältel. Kõnealuseks ajavahemikuks tuleks 
kehtestada kolm kuud. 

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas tolliseadustiku komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeritakse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 2. 
veerus esitatud CN-koodi alla. 

Artikkel 2 

Siduvale tariifiinformatsioonile, mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib määruse (EL) nr 952/2013 artikli 34 
lõike 9 kohaselt tugineda veel kolm kuud pärast käesoleva määruse jõustumist. 

(1) ELT L 269, 10.10.2013, lk 1. 
(2) Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT 

L 256, 7.9.1987, lk 1). 
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Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 9. september 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

maksunduse ja tolliliidu peadirektoraadi 
peadirektor 

Gerassimos THOMAS     
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LISA 

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon 
(CN-kood) Põhjendused 

(1) (2) (3) 

Ühekordselt kasutatavad lauspaberist pühkepa­
berid (umbes 3 cm × 6 cm), mis on pakitud 
eraldi ja pakendatud jaemüügiks saja kaupa kar­
pidesse. 

Pühkepaberid on immutatud alkoholilahusega, 
mis sisaldab 70 % isopropüülalkoholi ja 30 % 
vett. 

Toode on ette nähtud naha ja muude pindade (nt 
mitteinvasiivsete meditsiiniinstrumentide pin­
nad) üldiseks desinfitseerimiseks. 

3808 94 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud 
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6 
ning CN-koodide 3808, 3808 94 ja 3808 94 90 sõna­
stusega. 

Toodet ei või klassifitseerida rubriiki 3005, kuna püh­
kepabereid ei kasutata meditsiinis, kirurgias, stomato­
loogias või veterinaarias (vt ka HSi selgitavad märkused, 
rubriik 3005, esimene lõik). 

Toodet ei või klassifitseerida rubriiki 3402, kuna toote 
peamine otstarve ei ole puhastamine, vaid desinfitseeri­
mine. Toodet käsitatakse desinfektsioonivahendina ja 
see on pakendatud jaemüügiks desinfektsioonivahendi­
na (vt VI jao märkus 2). 

Seega tuleb toode klassifitseerida CN-koodi 3808 94 90 
alla kui jaemüügipakendis desinfektsioonivahend.   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/1290, 

9. september 2020, 

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 952/2013, millega kehtestatakse 
liidu tolliseadustik, (1) eriti selle artikli 57 lõiget 4 ja artikli 58 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu määrusele (EMÜ) nr 2658/87 (2) lisatud kombineeritud nomenklatuuri ühetaolise kohaldamise tagamiseks 
on vaja vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva määruse lisas osutatud kaupade klassifitseerimist. 

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglid. Neid 
üldreegleid kohaldatakse ka kombineeritud nomenklatuuril täielikult või osaliselt põhinevate või sellele täiendavaid 
alajaotisi lisavate teiste nomenklatuuride suhtes, mis on kehtestatud liidu erisätetega kaubavahetust käsitlevate 
tariifsete või muude meetmete kohaldamiseks. 

(3) Vastavalt nimetatud üldreeglitele tuleb käesoleva määruse lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad 
klassifitseerida 2. veerus esitatud CN-koodi alla, lähtuvalt tabeli 3. veerus esitatud põhjendusest. 

(4) On asjakohane sätestada, et siduvale tariifiinformatsioonile, mis on antud käesolevas määruses käsitletavate kaupade 
kohta, kuid mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib siduva tariifiinformatsiooni valdaja määruse (EL) 
nr 952/2013 artikli 34 lõike 9 kohaselt tugineda veel teatava perioodi vältel. Kõnealuseks ajavahemikuks tuleks 
kehtestada kolm kuud. 

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas tolliseadustiku komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeritakse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 
2. veerus esitatud CN-koodi alla. 

Artikkel 2 

Siduvale tariifiinformatsioonile, mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib määruse (EL) nr 952/2013 artikli 34 
lõike 9 kohaselt tugineda veel kolm kuud pärast käesoleva määruse jõustumist. 

Artikkel 3 

Määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(1) ELT L 269, 10.10.2013, lk 1. 
(2) Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT 

L 256, 7.9.1987, lk 1). 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 9. september 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

maksunduse ja tolliliidu peadirektoraadi 
peadirektor 

Gerassimos THOMAS     
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LISA 

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon 
(CN-kood) Põhjendused 

(1) (2) (3) 

Mitmest pöögi- või kasevineerikihist 
puitliistud pikkusega 480–1960 mm, 
laiusega 25–105 mm ja paksusega ligi­
kaudu 10 mm. 

Need on kooritud, lamineeritud, kokku 
liimitud ja pindkattega. Liistud on serva­
dest ümardatud, võivad olla kas sirged 
või koolutatud. Need on suure kande­
võime ja paindetugevusega. 

Need on kavandatud montaažiks ilma 
täiendava töötlemiseta voodite, tugitoo­
lide või diivanite karkassidesse. 

Vt fotot  (*). 

4421 99 99 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud nomen­
klatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6 ning CN-koodide 
4421, 4421 99 ja 4421 99 99 sõnastusega. 

Toodet ei või klassifitseerida mööbliosana rubriiki 9401 või 
9403, kuna esiteks ei ole võimalik kindlaks teha, kas liistud 
on ette nähtud üksnes/spetsiaalselt kokkupanekuks rubrii­
ki 9401 või rubriiki 9403 kuuluvate toodete karkassidesse. 
Gruppi 94 kuuluvad ainult rubriikides 9401 ja 9403 osutatud 
toodete osad, kui need on oma kuju või muude eritunnuste 
poolest identifitseeritavad osadena, mis on kavandatud üksnes 
või peamiselt selle rubriigi toote jaoks (vt ka HSi selgitavad mär­
kused, grupp 94, osad). 

Teiseks ei ole liistud voodi, tugitooli või diivani osad, aga kuna 
need on kavandatud nende karkassidesse monteerimiseks, on 
need rubriigi 9404 madratsialuse osad. Grupi 94 märkuse 3 
punkti B kohaselt madratsialuseid, mis esitatakse tollile eraldi, 
ei klassifitseerita muu hulgas kui rubriiki 9401 või 9403 kuu­
luvate kaupade osi. Kuna rubriiki 9404 ei kuulu „osad“, vaid 
ainult valmistooted, ei või neid ka sellesse rubriiki klassifitsee­
rida. 

Oma objektiivsete omaduste (sobivad mõõtmed, ümardatud 
servad, pinnatöötlus, suur kandevõime ja paindetugevus) poo­
lest on liistud äratuntavad kui karkassi osad. Neid on töödeldud 
selliselt, et need on saanud muu rubriigi toodete põhiomadused 
(kihtpuidust tooted) (vt ka HSi selgitavad märkused, ru­
briik 4412, teine lõik). Seetõttu ei või toodet klassifitseerida 
rubriiki 4412 kui kihtpuitmaterjali. 

Seega tuleb liistud vastavalt oma koostismaterjalile klassifitsee­
rida muu puittootena CN-koodi 4421 99 99 alla. 

(*) Foto on üksnes illustreeriv.     
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/1291, 

9. september 2020, 

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 952/2013, millega kehtestatakse 
liidu tolliseadustik, (1) eriti selle artikli 57 lõiget 4 ja artikli 58 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu määrusele (EMÜ) nr 2658/87 (2) lisatud kombineeritud nomenklatuuri ühetaolise kohaldamise tagamiseks 
on vaja vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva määruse lisas osutatud kaupade klassifitseerimist. 

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglid. Neid 
üldreegleid kohaldatakse ka kombineeritud nomenklatuuril täielikult või osaliselt põhinevate või sellele täiendavaid 
alajaotisi lisavate teiste nomenklatuuride suhtes, mis on kehtestatud liidu erisätetega kaubavahetust käsitlevate 
tariifsete või muude meetmete kohaldamiseks. 

(3) Vastavalt nimetatud üldreeglitele tuleb käesoleva määruse lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad 
klassifitseerida 2. veerus esitatud CN-koodi alla, lähtuvalt tabeli 3. veerus esitatud põhjendusest. 

(4) On asjakohane sätestada, et siduvale tariifiinformatsioonile, mis on antud käesolevas määruses käsitletavate kaupade 
kohta, kuid mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib siduva tariifiinformatsiooni valdaja määruse (EL) 
nr 952/2013 artikli 34 lõike 9 kohaselt tugineda veel teatava perioodi vältel. Kõnealuseks ajavahemikuks tuleks 
kehtestada kolm kuud. 

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas tolliseadustiku komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeritakse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 
2. veerus esitatud CN-koodi alla. 

Artikkel 2 

Siduvale tariifiinformatsioonile, mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib määruse (EL) nr 952/2013 artikli 34 
lõike 9 kohaselt tugineda veel kolm kuud pärast käesoleva määruse jõustumist. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(1) ELT L 269, 10.10.2013, lk 1. 
(2) Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta 

(EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1). 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 9. september 2020  

Komisjoni nimel 
presidendi eest 

maksunduse ja tolliliidu peadirektoraadi 
peadirektor 

Gerassimos THOMAS     
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LISA 

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon 
(CN-kood) Põhjendus 

(1) (2) (3) 

Risttahukakujuline plasttoode õõnsa karbi kujul 
(nn klemmikest) mõõtmetega umbes 60 × 190 
× 170 mm. 
Toode on kavandatud kasutamiseks erinevat 
liiki sõidukites või masinates elektrooniliste 
juhtmoodulite kaitseümbrisena, et füüsiliselt 
kaitsta elektroonilisi kontakte mustuse ja niisku­
se eest. 
Vt fotot  (*). 

3926 90 97 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeritud 
nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 1 ja 6 
ning CN-koodide 3926, 3926 90 ja 3926 90 97 sõna­
stusega. 
Toodet ei või klassifitseerida rubriiki 8536 kui elektrilist 
lülitusseadet, elektrikatkestit ja kaitseseadet vooluahela­
tele, kuna tegemist on üksnes ümbrisega, mis ei sisalda 
pistikühendusi, kontakte ega nende tarvikuid (vt ka HSi 
selgitavad märkused, rubriik 8536, III osa, punkt C). 
Toode ei ole masinaosa XVI jaotise märkuse 2 punkti b 
tähenduses, kuna selle olemasolu ei ole vajalik pistikü­
henduse, kontakti või selle tarviku funktsioneerimiseks, 
vaid parandab üksnes selle funktsionaalsust. Seetõttu ei 
või toodet klassifitseerida rubriigi 8538 alla kui osa, 
mida kasutatakse üksnes või peamiselt rubriigi 8536 
seadmetes. 
Toodet ei loeta rubriiki 8547 kuuluvaks elektriseadmete 
isolatsioonivahendiks, kuna see ei ole spetsiaalselt ette 
nähtud isolatsiooniks, vaid elektriühenduste kaitseks (vt 
ka HSi selgitavad märkused, rubriik 8547, A osa). 
Järelikult tuleb toode klassifitseerida oma koostismater­
jali (plast) järgi CN-koodi 3926 90 97 alla kui muu plas­
tist toode. 

(*) Foto on üksnes illustratsiooniks.     
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/1292, 

15. september 2020, 

milles käsitletakse meetmeid taimekahjustaja Agrilus planipennis Fairmaire Ukrainast liitu 
sissetoomise ärahoidmiseks ja millega muudetakse rakendusmääruse (EL) 2019/2072 XI lisa 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2016/2031, 26. oktoober 2016, mis käsitleb taimekahjustaja­
tevastaseid kaitsemeetmeid, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EL) nr 228/2013, (EL) 
nr 652/2014 ja (EL) nr 1143/2014 ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 69/464/EMÜ, 74/647/EMÜ, 
93/85/EMÜ, 98/57/EÜ, 2000/29/EÜ, 2006/91/EÜ ja 2007/33/EÜ, (1) eriti selle artikli 41 lõiget 2 ja artikli 72 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Taimekahjustaja Agrilus planipennis Fairmaire (edaspidi „kõnealune taimekahjustaja“) on liidu karantiinse 
taimekahjustajana loetletud komisjoni rakendusmääruse (EL) 2019/2072 (2) II lisas. Kõnealune taimekahjustaja on 
prioriteetse taimekahjustajana loetletud ka komisjoni delegeeritud määruses (EL) 2019/1702 (3). 

(2) Teatavat liiki taimede, puidu ja eraldatud koore suhtes seoses kõnealuse taimekahjustajaga kohaldatavad 
impordinõuded on kehtestatud rakendusmääruse (EL) 2019/2072 VII lisas nende kolmandate riikide jaoks, kus 
taimekahjustaja esineb. Kõnealuse määruse XI lisa A osa kohaselt nõutakse selliste taimede või taimsete saaduste 
asjaomastest kolmandatest päritoluriikidest liitu sissetoomisel fütosanitaarsertifikaate. 

(3) 2019. aasta novembris kinnitas Ukraina kõnealuse taimekahjustaja esimesi ametlikke leide oma territooriumil. 

(4) Kõnealune riik ei ole loetletud nende kolmandate riikide hulgas, millest rakendusmääruse (EL) 2019/2072 VII lisa 
kohaselt on lubatud import liidu territooriumile. Seepärast tuleks võtta vastu erimeetmed, et hoida ära teatavat liiki 
taimedel, puidul ja eraldatud koorel esineva kõnealuse taimekahjustaja võimalikku sissetoomist Ukrainast liitu. 

(5) Võttes arvesse kõnealuse taimekahjustajaga seotud fütosanitaarriski, peaks Ukrainast pärit, teadaolevalt selle 
kahjustaja asjaomastel peremeestaimedel, selliste taimede puidul ja koorel olema liitu sissetoomisel kaasas 
fütosanitaarsertifikaat koos lisadeklaratsiooniga selle kohta, et need on pärit kõnealuse organismist vabast 
piirkonnast. Selline lisadeklaratsioon tuleks koostada kooskõlas asjakohaste rahvusvaheliste fütosanitaarmeetmete 
standarditega ja edastada eelnevalt komisjonile. Teatavat liiki puitu tuleks importida üksnes juhul, kui koor ja osa 
välimisest maltspuidust on nõuetekohaselt töödeldud või eemaldatud, et tagada fütosanitaarkaitse kõrgem tase. 

(6) Kuna kõnealuse taimekahjustaja staatus Ukrainas vajab täiendavat kinnitust, tuleks hankida täiendavaid tehnilisi ja 
teaduslikke tõendeid, et hinnata sellest kahjustajast tulenevat fütosanitaarriski liidule. Selliseid tõendeid on vaja 
koguda kõnealuse taimekahjustaja esinemise kohta ka muudes kolmandates riikides, et ajakohastada 
rakendusmääruse (EL) 2019/2072 VII lisas loetletud asjakohaseid meetmeid. Seepärast tuleks käesolevas määruses 
sätestatud meetmed võimalikult kiiresti läbi vaadata. 

(7) Rakendusmääruse (EL) 2019/2072 XI lisa tuleks samuti muuta, et nõuda asjaomaste taimede ja taimsete saaduste 
Ukrainast liitu sissetoomisel fütosanitaarsertifikaati. 

(8) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

(1) ELT L 317, 23.11.2016, lk 4. 
(2) Komisjoni 28. novembri 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2019/2072, millega kehtestatakse ühetaolised tingimused Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määruse (EL) 2016/2031 rakendamiseks seoses taimekahjustajatevastaste kaitsemeetmetega ning tunnistatakse kehtetuks 
komisjoni määrus (EÜ) nr 690/2008 ja muudetakse komisjoni rakendusmäärust (EL) 2018/2019 (ELT L 319, 10.12.2019, lk 1). 

(3) Komisjoni 1. augusti 2019. aasta delegeeritud määrus (EL) 2019/1702, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 
(EL) 2016/2031, kehtestades prioriteetsete taimekahjustajate loetelu (ELT L 260, 11.10.2019, lk 8). 
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Reguleerimisese 

Käesolevas määruses sätestatakse meetmed, et hoida ära taimekahjustaja Agrilus planipennis Fairmaire Ukrainast liitu 
sissetoomine. 

Artikkel 2 

Ukrainast pärit taimede, puidu ja eraldatud koore liitu sissetoomine 

Ukrainast pärit taimi, puitu ja eraldatud koort võib liitu sisse tuua üksnes juhul, kui need vastavad lisas loetletud 
asjakohastele meetmetele. 

Artikkel 3 

Rakendusmääruse (EL) 2019/2072 XI lisa muutmine 

Rakendusmääruse (EL) 2019/2072 XI lisa A osa muudetakse järgmiselt: 

a) punktis 3 asendatakse kande „Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth ja Ulmus davidiana Planch.“ kolmandas veerus olev 
tekst järgmisega: „Kanada, Hiina, Korea Rahvademokraatlik Vabariik, Jaapan, Mongoolia, Korea Vabariik, Venemaa, 
Taiwan, Ukraina ja Ameerika Ühendriigid“; 

b) punktis 11 asendatakse kande „Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth ja Ulmus davidiana Planch.“ kolmandas veerus olev 
tekst järgmisega: „Kanada, Hiina, Korea Rahvademokraatlik Vabariik, Jaapan, Mongoolia, Korea Vabariik, Venemaa, 
Taiwan, Ukraina ja Ameerika Ühendriigid“; 

c) punktis 12 asendatakse kande „Fraxinus L., Juglans L., Pterocarya Kunth ja Ulmus davidiana Planch.“ kolmandas veerus olev 
tekst järgmisega: „Kanada, Hiina, Korea Rahvademokraatlik Vabariik, Jaapan, Mongoolia, Korea Vabariik, Venemaa, 
Taiwan, Ukraina ja Ameerika Ühendriigid“. 

Artikkel 4 

Ajutiste meetmete läbivaatamine 

Käesolevas määruses sätestatud meetmete eesmärk on kõrvaldada fütosanitaarriskid, mida ei ole täielikult hinnatud ja mis 
on ajutised. 

Need meetmed vaadatakse läbi niipea kui võimalik, kuid hiljemalt ühe aasta jooksul pärast käesoleva määruse vastuvõtmise 
kuupäeva. 

Artikkel 5 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 15. september 2020  

Komisjoni nimel 
eesistuja 

Ursula VON DER LEYEN     
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LISA 

Loetelu Ukrainast pärit taimedest, taimsetest saadustest ja muudest objektidest ning vastavatest 
meetmetest nende sissetoomisel liidu territooriumile, nagu on osutatud artiklis 2 

Taimed, taimsed saadused või muud objektid CN-kood Meetmed 

1. Perekondade Fraxinus L., Juglans ailantifolia 
Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus da­
vidiana Planch. ja Pterocarya rhoifolia Siebold & 
Zucc. taimed, v.a viljad ja seemned 

ex 0602 10 90 
ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 99 
ex 0604 20 90 
ex 1404 90 00 

Taimed peavad vastama mõlemale tingimusele: 
a) nendega on kaasas fütosanitaarsertifikaat, 

mille lahtris „Lisadeklaratsioon“ on märgitud, 
et taimed on pärit piirkonnast, mille Ukraina 
taimekaitseorganisatsioon on vastavalt asja­
kohastele rahvusvahelistele fütosanitaarmeet­
mete standarditele tunnistanud vabaks taime­
kahjustajast Agrilus planipennis Fairmaire, ning 
mis asub vähemalt 100 km kaugusel lähimast 
teadaolevast piirkonnast, kus kõnealuse tai­
mekahjustaja esinemine on ametlikult kinni­
tatud, 

b) Ukraina taimekaitseorganisatsioon on selle 
piirkonna kõnealuse taimekahjustaja vabast 
staatusest eelnevalt kirjalikult komisjonile tea­
tanud. 

2.1. Perekondade Fraxinus L., Juglans ailantifolia 
Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus da­
vidiana Planch. ja Pterocarya rhoifolia Siebold 
& Zucc. puit, muul kujul kui: 

— täielikult või osaliselt kõnealustest puudest 
saadud pilpad, tükikesed, saepuru, laastud, 
puidujäätmed või -jäägid, 

— puidust pakkematerjal pakkekarpide, -kasti­
de, latt- või korvpakendite, pakketrumlite ja 
muude samalaadsete pakenditena; puitalused, 
äärtega puitalused ja muud kaubaalused, kau­
baaluste puidust ääred, pakkimispuit, olene­
mata sellest, kas seda tegelikult kasutatakse 
mitmesuguste kaupade veol, välja arvatud 
puidusaadetise koostamiseks kasutatud puit­
pakend, mis on valmistatud sama liiki ja sama 
kvaliteediga puidust, kui on saadetises, ja vas­
tab samadele liidu fütosanitaarnõuetele kui 
saadetises olev puit, 

— kuid sealhulgas puit, millel ei ole säilinud loo­
duslikku kumerat pinda, ning mööbel ja 
muud töötlemata puidust valmistatud tooted 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 

4407 95 10 
4407 95 91 
4407 95 99 

ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00 

Puit peab vastama ühele järgmistest tingimustest: 
a) sellega on kaasas fütosanitaarsertifikaat, mille 

lahtris „Lisadeklaratsioon“ on märgitud, et 
puit on pärit konkreetselt nimetatud piirkon­
nast, mille Ukraina taimekaitseorganisatsioon 
on vastavalt asjakohastele rahvusvahelistele 
fütosanitaarmeetmete standarditele tunnista­
nud vabaks taimekahjustajast Agrilus plani­
pennis Fairmaire, ning mis asub vähemalt 
100 km kaugusel lähimast teadaolevast piir­
konnast, kus kõnealuse taimekahjustaja esine­
mine on ametlikult kinnitatud, ning milles on 
kirjas, et Ukraina taimekaitseorganisatsioon 
on selle piirkonna kõnealuse taimekahjustaja 
vabast staatusest eelnevalt kirjalikult komisjo­
nile teatanud, 

b) sellega on kaasas fütosanitaarsertifikaat, mille 
lahtris „Lisadeklaratsioon“ on märgitud, et 
koor ja vähemalt 2,5 cm välimisest maltspui­
dust on eemaldatud üksuses, millele Ukraina 
taimekaitseorganisatsioon on selleks andnud 
loa ja mille üle ta teostab järelevalvet, 

c) sellega on kaasas fütosanitaarsertifikaat, mille 
lahtris „Lisadeklaratsioon“ on märgitud, et 
puit on läbinud kiiritamise ioniseeriva kiirgu­
sega ja saanud minimaalse neeldumisdoosi 1 
kGy kogu puidu ulatuses. 
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Taimed, taimsed saadused või muud objektid CN-kood Meetmed 

2.2. Puit pilbaste, tükikeste, saepuru, laastude ja 
puidujäätmete- ja jääkidena, mis on terviku­
na või osaliselt saadud perekondadest Fraxi­
nus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans 
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana 
Planch. ja Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc. 

ex 4401 22 00 
ex 4401 40 10 
ex 4401 40 90 

Puit peab vastama mõlemale tingimusele: 
a) sellega on kaasas fütosanitaarsertifikaat, mille 

lahtris „Lisadeklaratsioon“ on märgitud, et 
puit on pärit konkreetselt nimetatud piirkon­
nast, mille Ukraina taimekaitseorganisatsioon 
on vastavalt asjakohastele rahvusvahelistele 
fütosanitaarmeetmete standarditele tunnista­
nud vabaks taimekahjustajast Agrilus plani­
pennis Fairmaire, ning mis asub vähemalt 
100 km kaugusel lähimast teadaolevast piir­
konnast, kus kõnealuse taimekahjustaja esine­
mine on ametlikult kinnitatud, 

b) Ukraina taimekaitseorganisatsioon on selle 
piirkonna kõnealuse taimekahjustaja vabast 
staatusest eelnevalt kirjalikult komisjonile tea­
tanud. 

3. Perekondade Fraxinus L., Juglans ailantifolia 
Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus da­
vidiana Planch. ja Pterocarya rhoifolia Siebold & 
Zucc. eraldatud koor ja koorest valmistatud 
tooted 

ex 1404 90 00 
ex 4401 40 90 

Koor peavad vastama mõlemale tingimusele: 
a) sellega on kaasas fütosanitaarsertifikaat, mille 

lahtris „Lisadeklaratsioon“ on ametlikult mär­
gitud, et koor on pärit konkreetselt nimetatud 
piirkonnast, mille Ukraina taimekaitseorgani­
satsioon on vastavalt asjakohastele rahvusva­
helistele fütosanitaarmeetmete standarditele 
tunnistanud vabaks taimekahjustajast Agrilus 
planipennis Fairmaire, ning mis asub vähemalt 
100 km kaugusel lähimast teadaolevast piir­
konnast, kus kõnealuse taimekahjustaja esine­
mine on ametlikult kinnitatud, 

b) Ukraina taimekaitseorganisatsioon on selle 
piirkonna kõnealuse taimekahjustaja vabast 
staatusest eelnevalt kirjalikult komisjonile tea­
tanud.   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2020/1293, 

15. september 2020, 

millega muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 seoses toimeaine asadiraktiini heakskiitmise 
tingimustega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 
turulelaskmise ja nõukogu direktiivide 79/117/EMÜ ja 91/414/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta, (1) eriti selle artikli 13 
lõike 2 punkti c, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni rakendusdirektiiviga 2011/44/EL (2) kanti toimeaine asadiraktiin nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ (3) 
I lisasse. 

(2) Direktiivi 91/414/EMÜ I lisas esitatud toimeained loetakse määruse (EÜ) nr 1107/2009 alusel heaks kiidetuks ja 
need on loetletud komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 (4) lisa A osas. 

(3) Toimeainet asadiraktiini, nagu on sätestatud rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa A osas, on lubatud kasutada 
insektitsiidina. 

(4) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 7 lõikele 1 esitas üks toimeaine tootjatest Trifolio-M GmbH määratud 
referentliikmesriigile Saksamaale 27. veebruaril 2012 taotluse asadiraktiini heakskiitmise tingimuste muutmiseks, et 
võimaldada selle kasutamist akaritsiidina. Referentliikmesriik leidis, et taotlus on vastuvõetav. 

(5) Määratud referentliikmesriik hindas kooskõlas määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 4 sätetega toimeaine asadiraktiini 
uut kasutusviisi seoses selle võimaliku mõjuga inimeste ja loomade tervisele ning keskkonnale ning koostas esialgse 
hindamisaruande ja täiendava aruande addendum’i, mis esitati Euroopa Toiduohutusametile (edaspidi 
„toiduohutusamet“) ja komisjonile 10. jaanuaril 2013. 

(6) Toiduohutusamet edastas esialgse hindamisaruande ja täiendava aruande addendum’i määruse (EÜ) nr 1107/2009 
artikli 12 lõike 1 kohaselt taotlejale ja liikmesriikidele märkuste esitamiseks ning tegi selle üldsusele kättesaadavaks. 
Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 12 lõike 3 kohaselt nõuti taotlejalt täiendavat teavet. Saksamaa hindas 
täiendavat teavet ning esitas 19. septembril 2017 komisjonile ja toiduohutusametile esialgse hindamisaruande ja 
täiendava aruande läbivaadatud addendum’i. 

(7) Toiduohutusamet esitas 14. septembril 2018 komisjonile oma järelduse (5) toimeaine asadiraktiini uue kasutusviisi 
eeldatava vastavuse kohta määruse (EÜ) nr 1107/2009 artiklis 4 sätestatud heakskiitmise kriteeriumidele. Komisjon 
esitas asadiraktiini käsitleva hindamisaruande esialgse addendum’i ja määruse eelnõu alalisele taime-, looma-, toidu- ja 
söödakomiteele 19. mail 2020. 

(1) ELT L 309, 24.11.2009, lk 1. 
(2) Komisjoni 13. aprilli 2011. aasta rakendusdirektiiv 2011/44/EL, millega muudetakse nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ, et lisada 

toimeainete hulka asadiraktiin, ja komisjoni otsust 2008/941/EÜ (ELT L 100, 14.4.2011, lk 43). 
(3) Nõukogu 15. juuli 1991. aasta direktiiv 91/414/EMÜ taimekaitsevahendite turuleviimise kohta (EÜT L 230, 19.8.1991, lk 1). 
(4) Komisjoni 25. mai 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 540/2011, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) 

nr 1107/2009 seoses heakskiidetud toimeainete loeteluga (ELT L 153, 11.6.2011, lk 1). 
(5) Euroopa Toiduohutusamet, „Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance azadirachtin (Margosa extract)“ 

(Vastastikune eksperdihinnang toimeaine asadiraktiini (India neemipuu ekstrakt) pestitsiidina kasutamise riskihindamise kohta) EFSA 
Journal 2018; 16(9):5234. Doi: 10.2903/j.efsa.2018.5234. 
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(8) Taotlejal paluti esitada märkusi läbivaatamisaruande addendum’i kohta. 

(9) Vähemalt ühe kõnealust toimeainet sisaldava taimekaitsevahendi puhul on ühe või mitme iseloomuliku 
kasutusviisiga seoses leidnud kinnitust, et taimekaitsevahendi kasutamisel akaritsiidina on täidetud määruse (EÜ) 
nr 1107/2009 artiklis 4 sätestatud heakskiitmisnõuded. Seepärast on asjakohane kaotada piirang, mis lubab 
asadiraktiini kasutada üksnes insektitsiidina. 

(10) Seepärast tuleks rakendusmäärust (EL) nr 540/2011 vastavalt muuta. 

(11) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 muutmine 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 15. september 2020  

Komisjoni nimel 
eesistuja 

Ursula VON DER LEYEN     
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LISA 

Rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa A osa veeru „Erisätted“ asadiraktiini käsitlev rida 343 asendatakse järgmisega: 

„Määruse (EÜ) nr 1107/2009 artikli 29 lõikes 6 osutatud ühtsete põhimõtete rakendamisel võetakse arvesse toiduahela ja 
loomatervishoiu alalises komitees 11. märtsil 2011 asadiraktiini kohta lõplikult vormistatud läbivaatamisaruande 
järeldusi, eelkõige selle I ja II liidet, ning alalises taime-, looma-, toidu- ja söödakomitees 17. juulil 2020 asadiraktiini kohta 
lõplikult vormistatud läbivaatamisaruande addendum’it ning eriti selle I ja II liidet. 

Üldhindamisel peavad liikmesriigid pöörama erilist tähelepanu: 

1) tarbijate kokkupuutele toidu kaudu arvestades jääkide piirnormide tulevasi läbivaatamisi, 

2) sihtrühma mittekuuluvate lülijalgsete ja veeorganismide kaitsele. 

Vajaduse korral hõlmavad kasutustingimused riskivähendusmeetmete võtmist.“   
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PARANDUSED 

Komisjoni 11. septembri 2020. aasta rakendusmääruse (EL) 2020/1276 (milles käsitletakse toimeaine 
bromoksüniili heakskiidu pikendamata jätmist vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele 
(EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta ning millega muudetakse komisjoni 

rakendusmääruse (EL) nr 540/2011 lisa) parandus 

(Euroopa Liidu Teataja L 300, 14. september 2020) 

1. Leheküljel 34 artiklis 3 

asendatakse „14. märtsiks 2021“ 

järgmisega: „17. märtsiks 2021“.   

2. Leheküljel 34 artiklis 4 

asendatakse „14. septembriks 2021“ 

järgmisega: „17. septembriks 2021“.     
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